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AHHOTADIHUA

Pa3inyHble f3bIKOBble KOHCTPYKIUMU MOJIU-
THUYECKOT0 JUCKypCca HEOJHOKPATHO CTAHOBUJIUCh
06'bEKTOM MCCJIe/IOBAaHUSl B paMKax TaKUX Hayk,
KaK JIMHTBUCTHKA, COLMOJIOTHS, MOJUTOJIOIUS
u Jp. OJHAKO COBpeMeHHble y4eHble OTMEYaloT,
4YTO MpobseMa OTCYTCTBUS €[JMHON YHUBepcaJib-
HOM KJyaccMPUKALUM MaHUNYJISTUBHBIX €JUHMUIL
Y HQJINYMS KOHCTPYKTUBHBIX 0COGEHHOCTEH CTpa-
Terui Kak B pa3HbIX fA3bIKaX, TaK U B paMKax OJi-
HOTO TpebyeT U3y4eHUs B CONOCTABUTEJbHOM ac-
nekTe. B cTraThbe, npe/cTaB/JIeHHON BallleMy BHUMa-
HHIO, IPOBEJIEHO TeOpeTUYECKOe U NMPaKTUYeCKOoe
UCC/leloBaHMe, MPOAHAJM3UPOBAHbl aKTyaJIbHbIE

A3bIKOBbI€ KOHCTPYKI WU aHFJ’IHﬁCKOFO, pycckoro

U TYypeLKOro s3bIKOB. B pe3ysbTaTe H3yueHUs

ABSTRACT

Various linguistic constructions of political
discourse have repeatedly become the object of
research in the framework of such sciences as lin-
guistics, sociology, political science, etc. But mod-
ern scientists note that the problem of the lack of
a single universal classification of manipulative
units and the presence of constructive features of
strategies both in different languages and within
one requires study in a comparative aspect. In the
article presented to your attention, theoretical and
practical research is carried out, actual language
constructions of English, Russian and Turkish ana-
lyzed. As a result of studying the issue in an inter-
disciplinary aspect in the studies of both domestic

and foreign authors. Practical work on this issue
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BOIIpOCA B MEXAUCLUIJIMHAPHOM aclleKTe B HC-
C/leIOBaHUAX KaK OTeYyeCTBEHHbIX, TaK U 3apy-
6eXHbIX aBTOPOB. [IpakTuyeckas pa6oTa Mo JaH-
HOMY BOIPOCY BBbISIBUJIA pa3/iM4Msl, CBA3aHHble
C MeHTaJbHbIMU MOJeJAMU MOTeHIMaJbHOU

ayAUTOPUH.

Kawuesvle csioea. PeyeBoe BO3/elCTBUE,
MO/ieJib, TOJIUTUYECKUH AUCKYPC, TaTTEPHBI, COMO-
CTaBUTEJIbHbIN acleKT, A3bIKOBble KOHCTPYKIHUU.

Jaa yumupoeanus: Vbinmas 3.P., Xa6u6y.-
suHa 3.K. PedeBble Moziesid B MOJIMTUYECKOM JIUC-
Kypce (Ha mpUMepe aHTJIMKACKOTO, TYPELKOTro U pyc-
cKoro s3blKoB). CospemeHHble 8ocmokogeduecKue
uccaedosarusi. 2025; Tom 7 (1). C. 79-85 https://
doi.org/ 10.24412/2686-9675-1-2025-79-85

The issues of implementing various commu-
nicative strategies of impact have repeatedly be-
come the subject of research in the framework of
linguistics, social psychology, sociology, political
science, etc. Classical and modern works of both
domestic and foreign scientists reflect the current
aspects of the phenomenon under study. At the
same time, within the framework of the infor-
mation oversaturation of modern society and the
growth of aggressive intensive forms of interac-
tions in the social and socio-political spheres, there
is an increasing interest in the study of communi-
cation strategies from the standpoint of the manip-
ulative component of the speech process, i.e. analy-
sis of speech action as a unit of manipulative im-
pact on the consciousness of the intended audi-
ence. The presented scientific work was written

thanks to the works devoted to the study of manip-

has revealed differences related to the mental

models of the potential audience.

Keywords. Speech impact, model, political
discourse, patterns, comparative aspect, linguistic

constructions.

For citation: Yilmaz E.R., Khabibullina E.K.
Speech patterns in political discourse (on the ex-
amples of English, Turkish And Russian Lan-
guages). Modern Oriental Studies. 2025; Volume 7
(Ne1). P. 79-85 (In Russ.)  https://doi.org/
10.24412/2686-9675-1-2025-79-85

ulation and linguistic impact in the framework of
psychology (E.L. Dotsenko, 1997), political science
(D.A. Volkogonov, S.I. Beglova, 0.A. Feofanov), lin-
guistics (T.M. Golubeva 2009, V. 1. Karasik 2009,
E. K. Khabibullina 2021, etc.). The focus on political
discourse is explained by the fact that leading lin-
guists and political scientists define discourse «as
a certain «mouthpiece» (Nikulin 2020, 159) of po-
litical power. Speech impact in political discourse
is of particular importance. It is not only a means of
communication and information exchange, but also
a means of attracting the electorate.

In the process of working on the translation
and during practical classes in Turkish, we identi-
fied language units that caused difficulties when
translating into Russian: it seemed that the essence
was being conveyed, but the subtle semantic con-

notation of the utterance was lost. At the same
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time, even a descriptive translation did not convey
the semantic scope of a word or expression. This
indicated a certain failure both in the interlanguage
and in the intercultural environment; sometimes
the meaning-forming component of the utterance
could not be reflected even in a related language
(for example, translated from Turkish into Tatar).
This problem has become an occasion to study the
strategies of linguistic impact in a comparative as-

pect, the relevance of which is increasing every day.

A person has the ability to perform opera-
tions of analysis and synthesis of processes occur-
ring in reality. In addition, he has certain
knowledge of the technique of verbalization,
thanks to which he can impact the perception and
thinking of other people in a hidden or explicit
form. Although the strategies and tactics of speech
impact have been studied by a number of promi-
nent linguists, such as N.A. Kupina, A. Lazar, E.L
Sheigal and others, today there is a problem of the
lack of universal classification and terminology of
speech strategies, tactics, techniques used for ma-
nipulation. This can be due to the fact that in relat-
ed situations different terms are used as an ana-
logue of the definition (Ashrapova 2022, 2778).

The term «manipulation» itself was intro-
duced into scientific circulation much later. In the
1940s and 1950s, Western political scientists in-
troduced a technical concept into the scientific
community, which meant «skillful leverage» for the
complex movement of objects. To date, scientific
literature is focused on highlighting the practical
aspect of manipulation. Linguists are focused on
studying the impact of the manipulator's speech
tactics through the prism of the relationship be-

tween the object of manipulation and the phenom-

enon of the surrounding world: this position makes
it possible to identify some situational patterns.
0. E. Agrasheva defines this phenomenon as «an
impact carried out through a whole set of tech-
niques that allow you to subjugate someone else’s
will» (Agrasheva 2017). Manipulation was consid-
ered in the context of the ideological struggle in the
works of such scientists as D.A. Volkogonov, O.G.
Zotov and others. In the studies of S.I. Beglov
(Beglov 1980), 0.A. Feofanov (Feofanov 1987) com-
pares this phenomenon with political propaganda,
examines the impact of the media on the conscious-
ness of the working class (Yilmaz, 2021).The condi-
tions for the implementation and characteristics of
the speech unit are studied by E. L. Dotsenko, and
the author also singled out interpersonal and mass
manipulations (Dotsenko, 1997). H. Yilmaz defines
manipulation as follows: psychological and social
impact aimed at changing the perception or behav-
ior of other people using inadequate, deceptive and
even offensive strategies (Yilmaz, 2018). In our
work, speech impact is defined as an impact on
a person with the intention of forcing him to per-

form certain actions (Sternin, 2001).

After mastering the theoretical base, we stud-
ied 48 articles in English, Russian and Turkish, tak-
en from open media. The practical part of the study
showed that the speech impect on the electorate
is focused on their cultural and temporal matrices.
This confirms our assumption that the study of lin-
guistic impact in political discourse is possible only
in the context of a real space-time continuum. Also,
the difficulties of translating a political text, the loss
of the effectiveness of the speech are closely related
to the cultural context and are archetypal in nature.

Here are some examples.
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English

Russian

Turkish

That’s a lot of traveling around
the country; your belief in our
country; transform our coun-
try; across our country; the his-
tory of our country; because of
the work you did; we have more
work to do; more work to do
when we know; one of the by-
products of your hard work in
2020;doing the work of
strengthening; have done over
the years; over all these years;
infrastructure that, in many cas-
es, is over 150 years old; young
people around the country;

many of the people here are the

I nam nuzhno prodolzhat' etu
rabotu, i bol'she otvetstvennosti,
na nash vzglyad, dolzhno byt'
na bankah; nasha ehave done
over the yearskonomika dolzh-
na projti, chtoby vstat' na put'
ustojchivogo rosta; ..vazhno
imet' zdorovuyu finansovuyu
sistemu; vazhno imet' sobstven-
nuyu infrastrukturu raschetov
(11). Nam obyazatel'no nu-
zhno projti; ..imenno eti stavki
nuzhno

fi-

nuzhny; ..nam

razvivat'; ..vyrosli riski
nansovoj stabil'nosti; ...po mere

stabilizacii situacii (12).

Bizimle birlikte goren dost; Da-
vos'ta IMF baskaniyla gorusuy-
oruz, aylardir karsimizda ku-
rulan ittifaklar1 gordunuz; kim-
lerin kimlerle oldugunu gor-
dunuz, kimlerin  Kkarsimiza
dikildigini gordunuz; oynanan
kirli oyunlari gordunuz; mil-
letimin her bir ferdine; bu mil-
let sevilmez mi; milletimiz
kararini Turkiye Yuzyil'indan
yana kullanmistir; benim sevgili
milletim ne dedi; benim mil-

letim iyi biliyor (13).

reason;

America (10).

from the people of

There are 3 tables in which the most repeated
words are given. Although we took at least 4 texts of
the speech of one political figure, the overall picture
emerged in all three languages: each of the speakers
has its own speech patterns, but the patterns of dif-
ferent speakers are repeated in a certain time inter-
val. E. Nabiullina traces the following construction
of the text: in the first part of the text, the positive
dynamics of the development of events is given,
then there is a binding to a certain external situa-
tion. Usually this situation is negative and becomes
the cause of forced measures or causes certain neg-
ative consequences; the projection of a positive out-
come of the situation. The same approximately con-

struction was revealed in S. Lavrov's speech. In the

texts of Turkish politicians, the following pattern is
observed: appeals to the audience and a statement
of unity with it; then a subjective vision of the situa-
tion and assessment; binding to the situation of cer-
tain processes and phenomena in the country's
economy; projection of a positive outcome. Accord-
ing to the lexical picture of the texts, we can say the
following: each speaker has their own frequency
words associated with the field of activity. But at
the same time, it is possible to identify common
ones for everyone. Since we took the texts of 2022-
2023 and took into account the same-root words,
the following words and expressions were included
in the list of frequency in Russian-language texts:

military operation, economy, must, need, growth,
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stabilization. In the Turkish texts, the situation is as
follows: people, Turkey, one, earthquake, elections,
love. Texts in English have the following frequency

words: dear, have, work, do, country, people ect.

Based on our academic research, we can say
that the presence of specific linguistic patterns, fre-
quency words and constructions depend on the
temporal, cultural and spiritual aspects of potential
listeners and readers. The cultural code, religion,
and the situation in a particular administrative ter-
ritory can have an impact. The individual features of
the speech of a particular speaker also affect. For
example, in Turkish and English texts you can find
references to God, and in Russian-language texts the
religious vocabulary is minimal. There are also a lot
of emotionally expressive vocabulary and assess-
ments in the speech of Turkish politicians (for ex-
ample, can't I love this people, my beloved people,
etc.), this can be explained by the mentality of the
Turkish people. It could be replaced with the word
«dear». But then the next sentence drops out of the
translation. Such components in translation do not
quite fit into the requirements for political texts.
Also, in all three languages, there is an abundance of
the following words in political discourse: we, the
people, the country, to be. Such results are explica-
ble the purpose of the text: to create a positive im-
age through psychological techniques. This is con-
sistent with the ideas about the essence of the con-

cept as primary cultural formations (Karasik, 2009).

We can say with confidence that the study of
the linguistic influence of speech in an interdiscipli-
nary aspect can reveal results that are of interest to
a large audience both from the scientific and practi-

cal side. The work we have done to study political

discourse in a comparative way, although it has
concrete results, still requires a more detailed anal-
ysis, not just based on the research of colleagues
from related scientific fields, but already within the

framework of joint major projects.

Studying patterns in political discourse from
the perspective of analyzing repetitive vocabulary
gives us the opportunity to say that verbal matrices
are closely related to the cultural and religious tra-
ditions of the potential audience and the goals of the
speaker. Temporal, political, socio-economic and
other external factors also play an important role.
But at the same time, in the three languages there is
a similarity in the frequency of some lexical units

and the representation of information itself.
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